 (
БЕОГРАД, Звечанска 7 
Тел
 2648-622
, 2647-281, 2648-361
,2648-031,369-0314
Факс
:
2647-285, 2648-154
, 2648-031
E-Mail:
office
@czodo.rs
Web site:
  www:zvecanska.org.rs
Бр
.
т
екућ
их
рачуна
:
 840-635661-68
 и
 840-635667-50
ПИБ:
100286755
)[image: ]
Број: 3173/1
Датум: 07.07.2021. године

ОПИС НАБАВКЕ ПУТЕМ НАРУЏБЕНИЦЕ – Набавка добара - Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.

	
Назив наручиоца:
	
Центар за заштиту одојчади, деце и омладине


	
Адреса наручиоца:
	
Београд, ул. Звечанска бр. 7

	Врста наручиоца:
	Установа

	Врста поступка јавне
набавке:
	Поступак набавке путем наруџбенице
бр. 24/21

	Врста предмета:
	Добра

	
Опис предметанабавке, називи ознакаиз
Јединственог речника набавке СРV:
	Набавка добара - Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.

31625100-4 – Системи за откривање пожара, 
44480000-8 – Разна опрема за противпожарну заштиту,  44482000-2 – Направе за противпожарну заштиту   



	Критеријум за доделу
уговора:
	
Eкономски најповољнија понуда која се одређује на основу једног од следећих критеријума- Цена.





	
	Понуђач понуду подноси путем поште.
Понуђач понуду подноси тако да иста буде примљена од стране наручиоца до 12.07.2021. године до 10:00 часова.
Понуде се достављају у писаном облику на српском језику у затвореној коверти или кутији,затворене на начин да се приликом отварања понуде може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара.
Понуде се достављају на адресу: Центра за заштиту одојчади,  деце и омладине, ул. Звечанска бр. 7, до 12.07.2021. године до 10:00 часова.
Коверат или кутија са понудом на предњој страни мора имати писани текст"ПОНУДА- НЕ ОТВАРАЈ", назив и број набавке, а на полеђини назив, број телефона и адресу понуђача.
Понуда се сматра благовременом уколико је примљена до 12.07.2021.године до 10:00 часова.
Понуда која је примљена после 10:00 часова 12.07.2021. године, сматраће се неблаговременом. Наручилац ће, по окончању поступка јавног отварања понуда, вратити понуђачима, неотворене, све неблаговремено поднете понуде, са назнаком да су поднете неблаговремено. Понуђач може да поднесе само једну понуду.
Рок за подношење понуде је 6 дана од дана када је позив за подношење понуда послат понуђачима, односно до 12.07.2021. године до 10:00 часова.


	
Место, време и начин отварања понуда:
	Отварање примљених понуда биће одржано 12.07.2021. године у 10:30 часова, непосредним увидом.

	
Рок за доношење одлуке:
	Одлука о избору најповољније понуде биће донета одмах, односно најкасније у року од 1 дана од дана отварања понуда.
од дана јавног отварања понуда

	Лица за контакт- и- мејл адресе
	milutin.pavlovic@czodo.rs
stefan.jevtic@czodo.rs 
























ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ 

Понуда бр.			од		за набавку услуга путем наруџбенице бр. 24/21, Набавка добара - Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.

1) ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:

	

	Адреса понуђача:

	

	Матични број понуђача:

	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):

	

	Име особе за контакт:

	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:

	

	Телефакс:



	



	Број рачуна понуђача и назив банке:

	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	




2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
	
А) САМОСТАЛНО 

	                                                          Б) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача












3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 
	
	
1)
	
Назив подизвођача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
2)
	
Назив подизвођача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:


	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.








4) ПОДАЦИ О УЧЕСНИКУ  У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ
	
	
1)
	
Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
2)
	
Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матичниброј:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Имеособе за контакт:
	

	
3)
	
Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матичниброј:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Им еособе за контакт:
	



Напомена:

Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.










5) ОПИС ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ ПУТЕМ НАРУЏБЕНИЦЕ добара - Набавка добара - Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.

Предмет набавке представља Набавка добара - Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.
	R.BR.
	
Naziv
	 Jedinica mere
	  Količina

	1.
	Global Fire Junior, ili odgovarajuća – analogno adresibilna požarna centrala sa 2 petlje. Mogućnost vezivanja 125 adresibilna elementa u petlji, od čega 32 sirene. Mogućnost programiranja putem računara.
Displej 4 reda po 40 karaktera i 16     LED indikatora za požarne zone. Plastično kućište. EN54 sertifikat. Projekat izvedenog objekta i puštanje u rad.
	
kom
	
1

	2.
	Akumulatroska baterija za rezervno napajanje
sistema minimalno 72 sata u mirnom i 30 minuta u
alarmnom režimu u slučaju prekida mrežnog
napajanja, kapaciteta 2x12V, 7 Ah.
	
kom
	
2

	3.
	Wizmart Adresibilni optički detektor dima, ili odgovarajući . GFE protokol. 2 LED diode. Sa podnožjem.
Ispunjava EN54 standard.

	
kom
	
60

	
4.
	Wizmart Adresibilni termo- diferencijalni detektor toplote, ili odgovarajući. GFE protokol. 2 LED diode. Sa podnožjem. Ispunjava EN54 standard.

	
kom
	
2

	5.
	Adresibilni ručni javljač požara. GFE protokol. Dvobojna LED dioda, plastični poklopac – boja crvena. Unapređeni sistem –
smanjeno vreme odziva do 1 sek.
	

кom
	

8

	6.
	Kabl za realizaciju alarmne petlje tip JH(St)H 2x2x0,8 mm položen u
SAPA cevima ili kanalicima
	m
	50,0

	7.
	Paralelni indikator REM IND – crveni LED
	кom
	30

	8.
	Konvencionalna sirena VULCAN-
C, ili odgovarajuća. Mogućnost podešavanja jačine zvuka do maksimalnih 84 dB. 7mA
potrošnje u aktivnom stanju.
Crvena boja.
	кom
	

8

































ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ Набавка добара – Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.


	Р. бр.
	Опис
	Количина
	Јединична цена без ПДВ- а
	Јединична цена са ПДВ-ом
	Укупна цена без ПДВ- а
	Укупна цена са ПДВ- ом

	1.
	Global Fire Junior, ili odgovarajuća – analogno adresibilna požarna centrala sa 2 petlje. Mogućnost vezivanja 125 adresibilna elementa u petlji, od čega 32 sirene. Mogućnost programiranja putem računara.
Displej 4 reda po 40 karaktera i 16 LED indikatora za požarne zone. Plastično kućište. EN54 sertifikat. Projekat izvedenog objekta i puštanje u rad.
	




Комада
1
	
	
	
	

	2.
	Akumulatroska baterija za rezervno napajanje
sistema minimalno 72 sata u mirnom i 30 minuta u
alarmnom režimu u slučaju prekida mrežnog
napajanja, kapaciteta 2x12V, 7 Ah
	


Комада
2
	
	
	
	

	3.
	 Wizmart Adresibilni optički detektor dima, ili odgovarajući . GFE protokol. 2 LED diode. Sa podnožjem.
Ispunjava EN54 standard.
	


Комада 60
	
	
	
	

	4.
	Wizmart Adresibilni termo- diferencijalni detektor toplote, ili odgovarajući. GFE protokol. 2 LED diode. Sa podnožjem. Ispunjava EN54 standard.
	
Комада
2

	
	
	
	

	5.
	Adresibilni ručni javljač požara. GFE protokol. Dvobojna LED dioda, plastični poklopac – boja crvena. Unapređeni sistem –
smanjeno vreme odziva do 1 sek.
	

Комада
8
	
	
	
	

	6.
	Kabl za realizaciju alarmne petlje tip JH(St)H 2x2x0,8 mm položen u
SAPA cevima ili kanalicima
	

50,0 m
	
	
	
	

	7.
	Paralelni indikator REM IND – crveni LED
	Комада
30
	
	
	
	

	8.
	Konvencionalna sirena VULCAN-
C, ili odgovarajuća. Mogućnost podešavanja jačine zvuka do maksimalnih 84 dB. 7mA
potrošnje u aktivnom stanju.
Crvena boja.
	

Комада
8
	
	
	
	

	Укупно за све ставке без ПДВ- а
	

	Укупно за све ставке са ПДВ- ом
	




	Рок и начин плаћања: Плаћања у року од 45 дана од дана службеног пријема рачуна, рачунајући од дана уредно примљене фактуре за испоручене количине добара (потврђене од стране наручиоца и понуђача). Плаћање се врши уплатом на рачун понуђача.


	
Рок важења понуде (минимум 30 дана од дана отварања понуда)

	
________________________

	
Рок испоруке (максимум десет дана од дана закључења уговора)
	
_____________________дана

	
Рок отклањања недостатака (максимум седам дана од потписивања записника)
	
________________ дана

	
Место и начин испоруке

	Београд, ул. Звечанска бр. 7




	Датум
	Печат
	Потпис одговорног лица


		















МОДЕЛ УГОВОРА О НАБАВЦИ ДОБАРА 
-ОСПОСОБЉАВАЊЕ СТАЦИОНАРНОГ СИСТЕМА ЗА АУТОМАТСКУ ДОЈАВУ ПОЖАРА У ОБЈЕКТУ ЦЕНТРА ЗА ЗАШТИТУ ОДОЈЧАДИ, ДЕЦЕ И ОМЛАДИНЕ, У УЛ. ЗВЕЧАНСКА БР. 52, БЕОГРАД-


УГОВОРНЕ СТРАНЕ: 

1. ЦЕНТАР ЗА ЗАШТИТУ ОДОЈЧАДИ, ДЕЦЕ И ОМЛАДИНЕ, са седиштем у 
Београд, Звечанска бр. 7, ПИБ: 100286755, Матични број: 07094345, који  заступа в.д. директора Центра, Зоран Милачић   (у даљем тексту: Наручилац посла), 

И

2)___________________________________ ______из _________________, ул.
	______________________________ бр..___,ПИБ ________________, матични 	број_____________ ( у 	даљем тексту: Испоручилац/Понуђач), кога заступа 	_____________________.
	

АКО ЈЕ ДАТА ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА/ПОНУДА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА:*
* попуњава понуђач у случају ако се даје заједничак понуда 

2.* групу понуђача чини:

2.1. _____________________________ из ______________________, ул.________________________________________ бр. ____________, ПИБ ________________, матични број_____________  

2.2. _____________________________ из______________________, ул.________________________________________ бр. ____________, ПИБ ________________, матични број_____________

Споразум групе понуђача и број: * __________________ од * _______________  je саставни део овог уговора.
Уговорене стране констатују:
- да је Наручилац, спровео поступак набавке 24/21, чији је предмет Набавка добара - Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.

- да је Испоручилац/Понуђач доставио (заједничку/са подизвођачем) понуду број _____од дана ______2021. године, која у потпуности одговара спецификацији из документације, налази се у прилогу Уговора и саставни је део Уговора;
- да је Наручилац Одлуком о додели уговора број ______, доделио Испоручиоцу/Понуђачу уговор о набавци добара- Оспособљавање стационарног система за аутоматску дојаву пожара у објекту Центра за заштиту одојчади, деце и омладине, у ул. Звечанска бр. 52, Београд.








Предмет уговора и услови продаје
Члан 1.

Испоручилац је сагласан да испоручи добра, у складу са захтевима Наручиоца и Понудом бр. ______ од ________2021. године, а Наручилац се обавезује да за испоручена добра уредно плати. ( попуњава Испоручилац)

[bookmark: bookmark125]Члан 2.
Испоручилац се обавезује да за потребе Наручиоца испоручи добра која су предмет овог Уговора, _____________ (максимум десет дана од дана закључења уговора).  (попуњава Испоручилац)
[bookmark: bookmark126]
Члан 3.
Укупна вредност добара из члана 1. овог Уговора не сме прећи износ планиране вредности и која износи  	
динара без ПДВ-а, односно	динара са ПДВ-ом. (попуњава Наручилац)
[bookmark: bookmark127]Цена добара из става 1. овог члана укључује и испоруку на опредељено место, које одреди Наручилац.
Наведена цена је фиксна и не може се мењати. Јединичне цене дате су у Прилогу бр. 1, који је саставни део овог Уговора.
Плаћање уговорене вредности из става 1. овог члана Наручилац ће извршити на основу оригинал фактуре и отпремнице добара, на рачун Испоручиоца бр.	___________код	 банке.
[bookmark: bookmark128]
Члан 4.
Сауговарачи су сагласни да ће примопредају извршити овлашћени представници Испоручиоца и Наручиоца, који ће обавити преглед и потписати отпремницу у опредељном месту испоруке.
У случају да у току наведеног пријема Наручилац установи било какав мањак испоручених добара у односу на фактуру, као и ако се утврди неки недостатак истих (оштећено, неисправно и сл.) о томе ће без одлагања обавестити Испоручиоца, а Испоручилац ће бити дужан да бесплатно испоручи недостајућа добра у року од ______ дана пријема Наручиочеве рекламације. ( попуњава Испоручилац)
Све трошкове и ризике такве замене или накнадне испоруке сносиће Испоручилац.
[bookmark: bookmark129]Уговорна страна која не обезбеди присуство свог овлашћеног представника за пријем у договорено време, а без оправданог разлога, нема право да ставља приговоре на записник о утврђеним недостацима.

 Члан 5.
Добра која су предмет овог Уговора морају бити спакована у амбалажи и на начин који одговара превозу до места испоруке, која исти штити од оштећења.
[bookmark: bookmark130]Паковање мора обезбедити добрима из овог уговора заштиту од свих механичких, хемијских и других оштећења у току нормалног транспорта, утовара, претовара, истовара, манипулације у складишту и за све време складиштења у току транспорта.

Члан 6.
	Кад се после пријема добара од стране Наручиоца покаже да исти има неки недостатак који се није могао открити уобичајеним прегледом приликом преузимања (скривени недостатак), Наручилац ће без одлагања обавестити Испоручиоца о постојању недостатака. О наведеном недостатку ће бити састављен Записник од стране овлашћених представника уговорних страна, а Испоручилац је у обавези да добро са недостатком замени исправним, и то у року од _______ дана (максимум седам дана од потписивања записника), о сопственом трошку. (Попуњава Испоручилац) 

Члан 7.
Испоручиоцу припада право на исплату пуне цене, неумањене за износ уговорне казне, само ако оштећена или изгубљена добра замени у року за испуњење обавезе из чл. 4. и 6. овог Уговора, односно ако докаже да није одговоран за оштећење или губитак добара.

Члан 8.
Уколико Испоручилац не испуни своју обавезу из члана 4, 6. и 7, и не одазове се позиву Наручиоца да достави недостајућа или у транспорту изгубљена добра, или оштећена и добра са скривеним недостатком замени новим исправним добрима, Наручилац има право да недостајућа или исправна добра прибави од трећег лица, и то о трошку Испоручиоца, активирањем менице за добро извршење посла.

[bookmark: bookmark131]Члан 9.
У случају неоправдане доцње у испоруци дела или целокупних добара, Испоручилац се обавезује да Наручиоцу плати уговорну казну у износу од 0,5%о вредности добара у закашњењу, за сваки дан задоцњења. Међутим, укупна вредност уговорне казне не може прећи 5% вредности робе у закашњењу.
У случају доцње Испоручиоца, Наручилац задржава право да наплати уговорну казну из ст. 1 овог члана и по пријему добара која су предмет овог Уговора.
Свако задоцњење у делимичном или целокупном испуњењу уговорних обавеза Испоручиоца, које није последица више силе или одговорности Наручиоца, сматраће се неоправданом доцњом Испоручиоца.

[bookmark: bookmark132]Члан 10.
	Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 24 (двадесетчетири) часа – писаним путем обавести другу уговорну страну о настанку ових околности и њиховом процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
	Уговорна страна код које је наступио случај више силе, дужна је да предузме све потребне радње ради отклањања последица које онемогућавају извршавање њених уговорних обавеза, да обавештава другу уговорну страну колико ће трајати препреке проузроковане вишом силом у односу на извршавање уговорних обавеза, као и да другу уговорну страну одмах обавести о престанку дејства више силе. Ова клаузула се на одговарајући начин примењује и када је случај више силе наступио код обе уговорне стране.
	За време трајања више силе свака уговорна страна сноси своје трошкове и штету. 
	Ако деловање више силе спречи уговорне стране да извршавају своје обавезе или део својих обавеза у периоду дужем од 30 (тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се споразумети о даљем поступању у извршавању одредаба овог уговора и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или споразум о раскиду овог Уговора. Међусобно обавештавање уговорних страна у случају наступања више силе, врши се искључиво у писаној форми.
[bookmark: bookmark133]	У случају дејства више силе или наступања осталих непредвиђених околности које могу довести до тога да Добављач није у могућности да испоручује предметно добро из члана 1. овог Уговора, уместо тога Добављач може испоручивати и друга добра, под условом да по својствима, намени и карактеристикама представљају најближи супститут предметном добру, а под условима дефинисаним овим Уговором.

Члан 11.
	Ако је Наручилац због закашњења Испоручиоца у реализацији предметне испоруке претрпео штету која је већа од износа уговорене казне, може уместо уговорене казне захтевати накнаду штете, односно поред уговорене казне може захтевати и разлику до пуног износа претрпљене штете.

Члан 12.
	Овај уговор је закључен даном потписивања обе уговорне стране. Уговор се закључује на одређено време и то на период од 1 године од дана закључења уговора са могућношћу анексирања уговора до завршетка набавки за предмета добра за 2022. годину.

Члан 13.
	Свака од уговорних страна може једнострано раскинути уговор у случају када друга страна не испуњава или неблаговремено испуњава своје уговором преузете обавезе. 
	О раскиду уговора, уговорна страна је дужна писаним путем обавестити другу страну. Уговор ће се сматрати раскинутим по протеку рока од 30 дана од дана пријема писаног обавештења.

Члан 14.
Уговарачи су сагласни да се свака измена или допуна овог Уговора може вршити искључиво у писаној форми, уз обострану сагласност.

Члан 15.
На све оно што није предвиђено овим Уговором примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима, као и други прописи који регулишу ову материју.
Члан 16.
            Уговорне стране ће све евентуалне међусобне спорове који произилазе или су у вези са овим уговором решавати споразумно мирним путем. Уколико споразумно- вансудско решење није могуће, уговорне стране су сагласне, што својим потписима потврђују, да ће решавање спора поверити Привредном суду у Београду.





Члан 17.
            Овај уговор сачињен је у 4 истоветних примерака, од којих свака уговорна страна задржава по 2  примерка.


	        ИСПОРУЧИЛАЦ
	                                        НАРУЧИЛАЦ

	
__________________________
	
________________________





Напомена: Потребно је да Понуђач достави потписан и оверен Модел уговора.	
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